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LA “ GUERRE DES JOURNAUX.”

Pourquoi donc cette chasse aux journaux
suisses telle qu’elle a été pratiquée en Allemagne
depuis une semaine environ? Le ‘‘ Bund” a
répondu en substance a cette question: Parce
que, quelques jours aprés la tragédie du 30 juin,
M. Geebbels a donné un coup de sifflet & la presse
allemande, pour annoncer que I’“‘incident était
clos,” et que les gazettes helvétiques n’ont pas
suivi ce mot d’ordre, ¢ Inde irae.”

11 s’agit, écrit d’autre part la ‘¢ National
Zeitung,” d’une tentative avouée d’exercer une
pression sur la presse suisse. Les hommes d’Etat
allemands, avec la singuliére conception qu’ils se
font des autres pays, ont eu la candeur de
s'imaginer que la presse suisse indépendante se
laisserait impressionner par ce ' chantage du
ministre de la propagande.”

Ce qui frappe d’une fagon particuliére dans
ces mesures, c’est qu’elles s’adressent exclusive-
ment a des organes de langue allemande de Suisse
et de Tchécoslovaquie, la diffusion des gazettes
autrichiennes étant déja proscrite depuis long-
temps: il s’agit d’organes de régions que le
régime national-socialiste considére déjd comme
des parties intégrantes du ¢ peuple allemand,”
et soumises par conséquent & des pouvoirs parti-
culiers.

C’est 14 la signification réelle et profonde des
mesures prises & Berlin contre des feuilles qui,
dans leur appréciation des événements d’outre-
Rhin, n'ont d’ailleurs” jamais cessé de faire preuve
de pondération et d’observer la retenue qui s’im-
posait, Si la Suisse admettait jamais la validité
de la conception hitlérienne, elle suivrait I’exem-
ple de la politique de suicide pratiquée a la fin du
XVIlIme siécle par les dirigeants de Varsovie.

Telle est la vraie signification de cette
guerre des journaux ' qui ruinerait le prestige
du Conseil fédéral au cas ou ce dernier s’aviserait
de capituler. Aussi est-il douteux qu’il suive les
conseils fallacieux de certains défaitistes, qui
pronent un arrangement sur la base d’une cote
mal taillée. Nos gouvernants se rappelleront que
le Conseil national vient de leur enjoindre de la

fagon la plus formelle de montrer plus de fermeté
dans les incidents que suscitent réguliérement
nos voisins du Nord.

Avec un certain sans-géne, les défaitistes
s’efforcent déja de rejeter la responsabilité d’un
échec sur les trois journaux interdits outre-Rhin.
Ceux-ci, au point de vue commercial, s’en tirent
en effet beaucoup mieux que les organes officielle-
ment tolérés, qui voient chaque semaine des
ballots entiers anéantis au passage de la frontiére
allemande.

On prétend aussi que, de représailles en
représailles, les deux Etats en arriveraient a des
interdictions prononcées pour des siécles.
Kvidemment, la presse suisse risque de partager
le sort de sa sceur autrichienne, qui n’en est pas
morte, Puis, il y a lieu d’admettre que le Con-
seil fédéral, lorsqu’il est entré dans cette voie,
savait ce qu'il .faisait, et que sa politique est
dominée par la fameuse maxime: ‘¢ Gouverner,
c’est prévoir.”’

On peut donc étre convaincu que le gouverne-
ment fédéral, tout en conservant le sang-froid et
la pondération dont il a fait preuve jusqu’ici, se
tiendra fermement sur les positions qu’il a libre-
ment choisies, et qu’il continuera de défendre une
presse qui, dans ses appréciations sur les tragi-
ques événements du 30 juin, n’a nullement démé-
rité, bien au contraire.

R. Bovet-Grisel.
(Tribune de Genéve).

SOCIETY OF FRIENDS OF FOREIGNERS IN

DISTRESS.

His Excellency, the Swiss Minister, M. C. R.

"Paravicini, presided at the Annual General Court

of Governors of the Society of Friends of
Foreigners in Distress, held at their offices at 3,
Suffolk Lane, London, E.C.4, on Wednesday, 11th
July, 1934.

His Excellency, in moving the adoption of
the Directors’ Report for 1933, and the Auditors’
Statement of Accounts, referred in very cordial
terms to the long association and co-operation,

extending over a period of 128 years, between
the Swiss charities in London and the Society of
Friends of Foreigrers in Distress. His Ex-
cellency expressed his pleasure in presiding on
this occasion.

Mr. M. R. Jardine, Chairman of the Board
of Directors, in moving a vote of thanks to His
Excellency for the honour he had conferred on
the Society in presiding over the Court, and the
very able and delightful manner in which M.
Paravicini had conducted the Meeting, referred
to Members of the Swiss community who in years
long passed had actively interested themselves in
the Society’s work. Among those mentioned were
the names of John J. Chisy (who was for over
forty yéars a Director of the Society), Alexis
Bideleux, Henry Vernet and Henry Pasteur.
Mr, Jardine particularly referred to the useful
work done by the present Swiss representative,
Mr. C. Campart.

FUERSORGE ZU GUNSTEN BLINDER
AUSLANDSCHWEIZER.

Wiederum mochten wir Thnen Bericht
erstatten iiber die Verwendung, der im letzten
Jahre so zahlreich eingegangenen Gaben zu
Gunsten unseres Hilfswerkes fiir blinde, bediirfti-
ge Auslandschweizer.

Die Einnahmen erreichten mit der
Spende der schweiz. Stiftung ¢ fir das
Alter ”’ o wen o sew aws ses s aee 1180i—
und den Gaben unserer Landsleute aus
beinahe allen Erdteilen Coe . 197277
sowie einem Beitrag aus unserer Kasse 2121.33
(in der Schweiz gesammeltes Geld) 5244.10

Wir mochten allen Gebern auch an dieser Stelle
herzlich danken und sie bitten, unser Hilfswerk
auch in diesem Jahre nicht zu vergessen. Das
erhaltene Geld wurde restlos ausgegeben fiir
Unterstiitzungen an 39 blinde, bediirftige Schwei-
zer iiberall im Auslande. 5 von ihnen befinden
sich in Anstalten und die andern 34 leben
entweder bei Angehorigen oder werden von be-
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in one attack on this same ghastly precipice the
assailants used 750 feet of rope, seventy-eight
pegs for rock, twenty pegs for ice, twenty-five
karabiners or swivel-hooks, ten stirrups, and
six hammers. The attack failed and two of the
climbers were killed

A more successful effort was the celebrated
tour de force of the brothers Schmidt on the
previously unclimbed northern face of the Matter-
horn, One of the young men had already taken
part in a new ascent of the Ortlerspitze, in Tirol,
and the route chosen on that occasion had been
described as ‘“ an enormous ice-couloir situated
between threatening rocky banks and under the
constant menace of the
sérac-bastion of the upper Ortler Glacier.”” The
critic went on to say that only a person desirous
of uselessly exposing his life would dream of
ascending this funnel, swept as it is by continu-
ous stones and ice avalanches, But the brothers’
ascent of the Matterhorn was a longer and more
serious business, for the north face of this moun-
tain is peculiar in that it is probably only possible
to attack it with any chance of getting up alive
when the conditions may be said to be at their
worst — that is to say, when the rocks happen
to be plastered with ice and snow. Without the
coherence which an -armour of ice and snow
supplies, the whole face is a precipice in process
of disintegration, discharging incessant volleys
and avalanches of stones. Owing, therefore, to
the conditions under which the brothers were ob-
liged to- make the attempt, holds for hands and
feet had to be scraped with an axe in the ice and
snow. Slowly they worked their way up the long,
steep slope, grooved by stone falls.  Occasionally
the leader was able to hammer in a peg in order
to secure the rope uniting him with his com-
panion, but there was no security from the stones
alling from hundreds of feet above. Tn places
the thinness of the ice that coated the rocks
allowed only the smallest notches to be scratched
for hands and feet. Only one halting-place could
be found before they were obliged by the onset of
darkness to bivouae, crouching roped to the cliff.
The constant toil had permitted them only time
to eat one bar of chocolate since dawn, and the
rope was frozen as stiff as a hawser. Next morn-
ing at seven o’clock they staggered on again from
their roosting-perches and reached the top of the
Matterhorn at two in the afternoon. Throughout
the Iatter part of the climb they had been in great
danger from the storminess of the weather, and
in descending from the top toZermatt they wasted
considerable time, because, as they had never
been on the mountain before, they were unfamiliar
with the way. One of the brothers has since
perished on a very difficult climb on the Wies-
bachhorn.

Of a similar ascent on the south face of the
Matterhorn, also only recently effected, one of the
successful party writes:

cigantic overhanging .

with the rising sun, stones began to fall methodi-
cally, and we were involved in their unpleasant
company during ten hours. We were obliged to
proceed by rushes, steering towards big boulders
or other obstacles that might afford shelter. But
the stones were kind to us and fell only at regular
intervals, thus permitting us to pass between
successive showers.

Yet another side of the Matterhorn to be
recently climbed for the first time is the east face.
It is easier than the other two faces, except in
the upper part, where the victorious party were
oceupied for eleven hours in climbing only 1000
feet. On this side, too, the mountain is notorious
for its avalanches of stones, and so great is the
danger from this cause that on several occasions
it has proved impossible to recover the bodies of
victims that have fallen to the base of the preci-
pice.

_As a further instances of astonishing per-
formances by ultra-modern climbers the first
ascent of the north face of the Grosse Zinne may
be quoted. The Grosse Zinne is a peak of 9850
teet, situated in the Dolomites. As the Alpine
Journal points out, the ascent was only accom-
plished by means usually employed by steeple-
jacks in dealing with factory chimmeys, 1In this
case the party used :

800 feet of ordinary rope.

500 feet of supplementary rope.
500 feet of light rope.

90 pegs

50 karabiners (swivel-hooks).

As the Journal states, the north wall of this
mountain is one of the most forbidding and im-
possibly smooth precipices in the Alps, and the
operations to conquer it had extended over several
vears. By the end of 1932 one of the attackers
attained a point in the precipice only 350 feet
below the top, and with only that amount more
of vertical precipice to overcome, By Aungust 11,
1933, various guides had reduced this interval to
little more than 160 feet. On August 12 it was
again reduced, but a terrible overhanging still
remained. Next day, as darkness came on, the
voung guide Dimai, in one last desperate effort,
stormed the overhang. This brought the party
to a portion of the face, no longer quite vertical,
though still terribly steep, where they were able
to bivouac. Starting at 6.30 the next morning,
with easier going, the summit was reached in
three hours The ascent was repeated soon after-
wards by two men who spent their first night
suspended in slings on the precipice and remained
the next night on the top of the mountain.

In the Himalaya, also, the new spirit is
stirring.  The campaign for Kangchenjunga is
frankly regarded by many of the protagonists as
a prolonged battle in which lives may be sacri-
ficed. The exaltation of such a state of mind will
seem strange to most Englishmen. One of the

English members of the international expedition,
himself a hardened mountaineer, wrote :

after nineteen days it was a relief to get back to
the base camp, I have never spent a more nerve-
racking time in my life, for during the majority
of those mineteen days one mever felt safe from
the huge avalanches that fell down Kangchen-
junga. ......... I can only say that anyone who
approaches this side of Kangchenjunga must take
his own life and the life of his porters in hishand.
These remarks are scavcely surprising, for the
expedition was encamped all the time on glacier-
plateaux that were liable to be swept by ice ava-
lanches a mile wide. Some idea of the difficulties
on Kangchenjunga may be gathered from the fact
than one of the climbers while step-cutting on an
ice slope, although at least. 4 yards below the
knife-edged crest of the ridge in which the slope
culminated, suddenly saw to his horror that a
blow from his axe had broken right through the
mountain and that blue sky was showing in.the
hole that the axe had made. As the editor..of
the Alpine Jowurnal says in regard to the second
Bavarian expedition in 1931 :

No one ... can have realised hitherto how

terrible and tremendous is an attack on Kang-
chenjunga pushed right home. Two solid
months anchored to a knife-edged and bepinnacled
ridge; never a single step to be taken lightly,
never a moment of relaxation of tension, and with
the ever-present menace of the inevitable Kang-
chenjunga tempest.
Indeed, all these attacks on Kangchenjunga are
quite a new departure in Himalayan mountaineer-
ing, for before these attemps very few Himalayan
climbers would have ventured to embark on
ascents that would have been considered difficult
and dangerous even according to the most exact-
ing Alpine standards, quite apart from the ques-
tion of altitude,

To attribute such astounding feats as . these
solely to vanity or to a craving for notoriety
seems absurdly inadequate, for it is probable that
these strange heroes are often dismayed by the
publicity which their performances confer on
them. One explanation of their actions may be
that they are the result of a new attitude to the
conduct of life,  Again, it is possible that the
mainspring actuating the behavious of the genera-
tion subsequent to the war is a contempt for life
so deeply buried in the unconscious mind- that
no pessimism or despair betrays itself save when
it leads to the perpetration of deeds such as have
been described. At any rate, whatever the cause,
it may be worth while to study the method of this
madness, for it is possible that those who have a
more conventional outlook on life than the new
adventurers might find that there is something to
be learnt from them. Tt is even conceivable, too,
that the lesson might be profitable.

C. F. Meade.
(Nineteenth C'entury and After).
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freundeten Leuten verpflegt. Meist handelt es
sich um éltere Leute, die 20, 30 und mehr Jahre
im Auslande verlebten und nur ungern ihren
Familien— und Freundeskreis verlassen und in
die Schweiz zuriickkehren wiirden. Alle hatten
sie im vergangenen Jahre mit der Notlage schwer
zu kiimpfen und wir freuten uns, dass wir ihnen
it einer Beihilfe unter die Arme greifen konnten.
Wir lassen hier gerne einige Dankschreiben
folgen, damit unsere Gonner sehen, wie wohlange-
bracht unsere Unterstiitzungen waren.

Eine fast erblindete Sprachlehrerin :

¢ Ich weiss gar nicht, wie ich Thnen fir Thre
grosse Gabe danken soll und kann gar nicht
sagen, wie glicklich ich dariiber bin und wie
notig ich diese Unterstiitzung hatte. Seit
vorigem Jahr bin ich auf m. kl. Pension von
700 Dinars monatlich = (ca. Fr. 40.-- bis 45.--)
angewiesen. Ich bringe mich schwer durch.
Versuchte mit ital. Konversationsstunden etwas
dazu zu verdienen, doch es ist sehr schwer, die
Leute haben kein Geld. Ich will den Mut nicht
sinken lassen und tiglich Gott danken, dass
ich wenigstens nicht verhungern muss.”

Ein anderer Brief :

Wir sagen Ihnen unseren besten Dank tiir die
Unterstiitzung.  Mutter (blind) hat sich sehr
gefreut, sie hat sich seit der langen Zeit, da
sie blind ist (12 Jahre) nichts mehr an
Kleidungsstiicken kaufen konnen, da die andere
Unterstiitzung nur zum notdiirftigen Lebensun-
terhalt reichte. Nun geht es zum Winter und
Mutter braucht warme Kleider und meine lahme
Schwester, die auch arbeitsunfiihig ist, habe
ich auch hier und wir miissen fiir sie etwas an
Kleidungsstiicken kaufen von dem Gelde. Ich
selbst habe nur mein knappes Durchkommen,
da ich auch eine kinderreiche Familie habe.

(Oblige Angaben wurden vom Konsulat bestitigt).

Es liessen sich noch mehr solche Dankschrei-
ben antiigen, die wir Interessenten gerne zur
Vertiigung stellen.

Wieder ergeht der Ruf an alle, die etwas
eriibrigen konnen, uns mit freundlichen Beitrigen
beizustehen, damit auch wir wieder helfen
kénnen,

Dieses Jahr sind es ihrer noch mehr, die einer
Unterstiitzung harren, Wir machten ihnen keine
Enttduschung bereiten, helft darum nach Méglich-
keit.
© Gaben nehmen gerne entgegen die schweiz.
Gesandtschaften und Konsulate, die Redaktionen
der Schweizer Zeitungen im Auslande, sowie das
Sekretariat des schweiz.  Zentralvereins fiir das
Blindenwesen in St. Gallen. St. Leonhardstr. 32.

Sekretariat
des schweiz, Zentralvereins fiir das
Blindenwesen.

SCHWAERI ZYTE.

Miied, si mer, u chere im a Landgasthof i
Um a chli z’16ie, u will mer hungerig si,
Do gseh mer im blumegschmiickte Saal
Hocket scho viele, u wartet uf’s Mahl.

Tiie Brotchriigeli uf em Tischtuch formire

Bevor me a fa tuet d’Suppe serviere,

‘¢ Zwoi Mitagiisse 7 bschtelle die ¢ fiint ”” i dem
Eck

Derzue i Flische Wasser, fiinf Tiller u B’steck.

Anderi die bringe z’'Mittag eifach mit
Verlange niit meh, als, mi reservieri a Tisch,
Sitb dick Herr mit dene freie Maniere
Tuet si Serviette i Krage placiere —

Stosst so viel ine; mi chonti fascht meine
Er itberchomi iiberhaupt nie niit deheime,
Grad derniibe sitzt z’friede a schlanki Fee
Bim ene Weggli u a Portion Thee.

Dii links seit zur Frau, iez la mi au si

Drink Du nume z’Wasser, u la mir der Wi,

Dert di Protz mit em Diamant ir Gravatte

Und em ungenierte Ton wenn er d’Suppe tuet
lappe —

Het moderni Begleitig i Siede Pygamas
Ganz tiberschnappti, tiberseeische Dame,
Chum f6 si a rede, iiberschloht es mi fascht

Vo Rubige si’s nume, oder vo Diirrenascht,

Jez rignets wahrhaftig no a G’sellschaft i d’s Hus
Drissig meh wei an no mitmache am Schmus,

Do wird eis gmértet, gwauschtet u plagt

T hatti gwiiss alli zum ¢ Gugger 7 g’jagt.

U i Chauf erwartet vom Wirt jede Gast

Dass e friindliche Mine zu allem er macht,

Gross Hiife fiir niit, u all’s kritisiere

Wi cha so ne Gastwirt {iberhaupt existiere,
H.E.

NESTLE'S
MILK

Richest
in
Cream

Vsink Lobliciouo Opattine” ”

HOTELS UNDER SWISS MANAGEMENT

“ GREAT YARMOUTH. The “ Royal ”’ Hotel,
100 Bedrooms, running hot and cold water in all
rooms. Swiss cuisine — tea and dinner dances
every day. From £3 13s. 6d. per week, Special
discount for readers of this advertisement. Please
ring Yarmouth 26, or write A. Widmer, Manager.
(Late Assistant Maunager of the ¢ Carlton ”
London).

SWISS BANK CORPORATION,

(4 Company limited by Shares incorporated in Switzerland)

99, GRESHAM STREET, E.C.2.
and 1lc, REGENT STREET, S.W. l.

Capital Paid up £6,400,000
Reserves - - £2,120,000

Deposits - - £44,000.000

All Descriptions of Banking and
Foreign Exchange Business Transacted

: : Correspondents in all :
:: parts of the World. :

LEZIONI DI PIANO

Professoressa Diplomata al R. Liceo

Musicale di Bologna.

VIOLETTA MONTUSCHI,
106, SHAFTESBURY AVENUE, W.1
Telf. Gerrard 6765.

FOYER SUISSE

Under the Management: Schweiz. Verband Volksdienst

Moderate Pricss 12-15, Upper Bedford Place,
i Cold Water a’uéaela]l Square, London,
' g

Continental Cuisine

Tel. Museum 2982

.

Telephone Numbers:
MUSEUM 4302 (Viglora;

“Ben faranno i Pagani.
Purgatorio C. xiv. Dante
“Venir se ne dee gifl
SOUFFLR tra’ miei Meschini.”

MUSEUM. 7055 (Offies)

Il MISCELLANEOUS ADVERTISEMENTS ||

Not exceeding 3 lines :—Per insertion 2/6; three insertions 5/-
Postage extra on replies adressed c/o Swiss Observer.

TEMPLE BAR. 4112 operating from
12-6 p.m. only, therefore please ring up during
afternoons,

Arthur Monell,

112 Strand, W.C.2. Chiropodist.

A. VAUCHER, Horloger Diplomé, over 20 years’
experience, Geneva, Bienne and London. Rhabil-
lage soignés tous genres. Estimates free. 5, Hat-
ton Garden, E.C.1.

CLAPHAM ROAD, S.W.9. Bedsitting room,
gas-fire, ring, with breakfast 15/6 weekly. Suit
City business Gentleman. Close Stockwell Under-
ground. Buses, Trams 2d. all Bridges. Write 9,
Stockwell Park Road, S.W.9,

GOING TO SWITZERLAND?  Swiss leaving
between 15th of August and 6th of September (By
arrangement) offers accommodation up to three
persons in handsome saloon car. Expenses shared.
Write: O. K., 41, Putney ITill, 8. W.15.

FORTHCOMING EVENTS.

Thursday, July 26th, at 8 o’clock — Swiss Club
(Schweizerbund) — TFlannel Dance, with
various novelties, at 74, Charlotte Street W.1

Wednesday, August 1st; at 8 o’clock — Swiss
Club (Schweizerbund) — Swiss National Day
Celebration and Special Ball. Extension to
2 a.m., at 74, Charlotte Street, W.1.

Wednesday, August 1st, at 8.30 p.m. — First of
August Celebration — at Union Helvetia
Club, 1. Gerrard Place, W,

Wednesday, Augusu 1st, at 7.30 p.m. — Société
de Secours Mutuels — Monthly Meeting, at
74, Charlotte Street, W.1,

WESDO, LONDON Dante. Inferno. C. zxvii,
Established over 50 Years.

PAGANTI'S

RESTAURANT

GREAT PORTLAND ST, LONDON, W.1,

LINDA MESCHINI

U

ARTHUR MESCHINT j Sele Proprietors,
R LU T T T TS

Divine Services.

EGLISE SUISSE (1762),

(Langue francaise).
79, Endell Street, Shaftesbury Avenue, W.C.2.

(Near New Oxford Stréet).
Dimanche le 22 Juillet.
11h. M. Frank Reymond.
7Th. M. Frank Reymond.

SCHWEIZERKIRCHE
(Deutschsprachige Gemeinde),

St. Anne’s Church, 9, Gresham Street, E.C.2.
(near General Post Office.)

Sonntag, den 22. Juli 1934.
11 Uhr morgens, Gottesdienst und Sonntag-
schule. — Hr. Pfarrer Zollinger,
Die Abendgottesdienste fallen wihrend der
Monate Juli und August aus,

Wiihrend der Ferien des Gemeindepfarrers wird
Herr Pfarrer W. Zollinger aus Winterthur
das Pfarramt verwalten.  Anfragen wegen
Amtshandlungen sind an Herrn Pfarrer W.

Zollinger, ¢ Foyer Suisse,” 12, Upper
Bedford Place,. Russell Square, W.C.1
erbeten.,  Telephon : Museum 2982.  Herr

Pfarrer Zollinger predigt zum ersten Mal am
15, Juli,

Printed for the Proprietors, by Tur Freperick PRINTING Co.,
Ltp., at 23, Leonard Street, London, E.C.2.



	Fuersorge zu Gunsten Blinder Auslandschweizer

